
PERJANJIAN KERJA REKALIBRASI
RECALIBRATION EMPLOYMENT CONTRACT

("Selanjutnya dinamakan PEMBERI KERJAIEMPLOYER") dengan

Per.janjian kerja ini dibuat oleh :

This Recalibration Employment Contract is made by :

Nama Syarikat/
Company',s Name

Nama Pengarah
Companl, Direc:tor

No. IC / Paspor/
Passport hkmber

Alamat Syarikat
Contpuny's Address

PPRS MANAGEMENT & SERVICES

MOIIAMAD A]IIIiAII BIN AIIMAD

740611-10-5113

LOT 4047, JALAN HAMZATI, KAMPUNG
BUDIMAN,
MERU, KLANG

0198335113

sekretarial.pprs@gmail.com

Service

SAPIK

cs742442

SAMPANG, 1982-03-17

Desa Bringkoneng
Kecamatan Banyuates

Jawa Timur

Katrupaten Sampang

01121140735

Rehan

+62 878 4487 3259

No. Telp Pejatrat
Office Phone Nitmber

Email Syarikat
Company's e-mail

Sektor
Set:tar

Narna Pekerja
Indonesian Warker's Name

No. Passport

Tempat&Tanggal lahir
Place&Date of Birth

Alamat tinggal Pekerja di
Indonesia
Worker's address in Indone,rta

Provinsi
Province

Kabupaten Kota
City

No. HP Pekerja
A,{ohile phone

Nama Suami/ lsteril Orang Tuai
Wali/ Ahli Waris
Name of Husband/ Wde/ Parents/
Familyl Benefic:iary's

Nomor Telp / Hp (keluarga)
Phone Numher ol Fumily

Warganegara Indonesia, (selanjutnya dinamakan "PEKERJA/WORKER").
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Pemberi Kerja/lVlajikan dan Pekerja sepakat untuk menandatangani Perjanjian Kerja
berdasarkan hukum dan peraturan perundangan yang berlaku di Malaysia dengan syarat dan
ketentuan sebagai berikut:
The Employer and Worker hereby agree to enter into an Employment Contract, in accardance to the
Malaysian laws and. regulations, with the following terms and conditions:

TEMPAT KERJA/ WORKPLACE

a. Pemberi kerja hanya akan mempekerjakan Pekerja dalarn jabatan sebagai/
The E m p I o1,'e r s h a I I o n I 7, e mp I o1' I n do n es i a A,[ i g ru n t lllo rke r
as:Cleaning Service

b. Pekerja hanya diperbolehkan bekerja untuk Pemberi Kerja di lokasi kerja yang beralamat di/
lndonesian Migrarut Worker shall only allowed to work with Employers
at:LOT 4047, JALAN HAMZAH, KAMPUNG BUDIMAN,
MERT], KLANG

MASA PERJANJIAN KERJA/ DURATION THE CONTRACT OF EMPLOYMENT

a. Jangka Waktu Perjanjian Kerja ini adalah 1 (satu ) tahrrn sejak tanggal perjanjian kerja dengan
kemungkinan perpanjangan paling lama I (satu) tahun herdasarkan kesepakatan bersama.
The durqtion of this Employruent Contract shall be for I (one) years.from the confirmation date
of the Employment Contract by both parties w,ith the possibility of a maximum I (one) year
ertension bqsed on matual agreernent.

b. Berdasarkan persetujuan bersama antara Pemberi Keria dan Pekerja , Perjanjian Kerja dapat
diperbarui, setidaknya 3 (tiga) bulan sebelum berakhrrnya masa berlaku Pas Lawatan Keria
Sementara (PLKS).
Subject to mutual consent of the Employer and Indonesian Migrant Worker, the Entployment
Controcl moy be ren.ewed ai least -1 (three) montlts beJl't"e erpiroti.on ctf working viso.

c. Dalam hal Perjanjan Kerja diperbahami, Pemberi kerja dapat menaikkan upah minimum
Pekerja Migran lndonesia dengan mempertimbangkan performa kerja dan jumlah keseluruhan
masa kerja Pekerja Migran lndonesia.
In the case the Employment Contrect is being renewei, the Employer may ruise the minimum
h'ages of the Indonesian Migrant Worker taking into account the work performance and the
totql working period of the Indonesian Migrant Worker

d. Pembaharuan atau perpanjangan Perjanjian Kerja wajib/harus diberitahukan oleh Pemberi Kerja
ke Penvakilan Republik Indonesia di tr4ala),sia melalui sisfem ),ang dtajukan oleh Pemb'eri
Kerja/majikan setidaknya 3 (tiga) bulan sebelum berakhimya masa berlaku Pas Lawatan Kerja
Sementara (PLKS).
?lrc rcnewql or extension oJ'the Emplayntent Contract shall be noti/ied blt the Entployer to lhe
Indonesian Mission in Peninsular/Sabah/Sarawak through the sys\stn/lnline submitted by the
Employer at least 2 (two) months before the expiration of working visa.

BATAS UMUR PEKERJAANi WORKER AGE LIMIT
Batas umur pekerja yang dapat bekerja dalam program Rekalibrasi Tenaga Kerja ini adalah minimal
I8 Jalur da:r fergantrmg IrrJus tes kese.hatan (Fome,ma)-

The age limit Jbr worker who can work in this Labor Recatibration progrom is at least I B years old
and depending on whether he/she passes the medic:al test (Fomema).

1.

2.

3.
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4.

5.

TTJGAS DAN TANGGUNG JAWAB PEKERJAJ WORKER'S RESPONSIBII,ITIES

a. Pekerja harus senantiasa menunjukkan mutu kerja yang baik dan mematuhi semua arahan yang
ditrcrikan oleh PEI\{BERI KERJA me,lalui pefugas png ditunjuk.
Ll/orkers have to alwal,s demonstrate good working qutrlity and camply with all the instructions
given by the Employer through the appointed allicers.

b. Pekerja harus bekerja untuk PEMBERI KERJA ataupull syarikat ini saja dan bertanggungjawab
dan penuh dedikasi atas segala tugas yang diberikan.
llorkers are only allowed to work with this Employ;er try company and must be responsible and

ftlly dedicated in all assigned tasks.

c. Pekerja harus selalu menjaga tingkah laku. budi bahasa dan senantiasa menghormati PEMBERI
KERJA afau n,akil-u,ak17n),a. rekan seke{a dan masyarakat sekilar.
Workers must always behove politely. courteously und respectfully to Employers or their
repres entatives, colleagues and the surt"ounding commt utity.

d. Pekerja harus menghormati budaya, tata-susila dan car;r hidup masyarakat setempat dan hukum
Malaysia.
Employees must respect the culture and utstonts of the local community and comply with
applicable laws and regulations in Malaltsia.

e. Pekerja harus bekerja sesuai dengan jabatan dan fugasnya seperti yang tercantum dalam kontrak
kerla dan Pas Lan,afan Kerja Sementara.

Employees must work according to their position a,td duties as ststed in the employment
contract ancl Temporary Work Visit Permit (PLKS)

f. Pekerja hams mematuhi semua perafuran yang ditetapkan oleh syarikat seperti yang terlera di
dalam buku peraturan dan syarat-syarat kerja serta peraturan yang dibuat untuk asrama syarikat
sesuai aturan yang berlaku di Malaysia.
Emplol,ees must comply **ith all rules set by the comp67xy as stated in the rule book, working
conditions and regulatiorus made.for the company dornitory, in accordance with the cpplicable
regulations in Malq,sia.

g. Pekerja tidak dibenarkan membawa keluarga dan trdak dibenarkan pula menikah dengan

sesama pekeria atau dengan pekerja asing lainnya atau dengan penduduk setempat tanpa izin
khusus dari Kerajaan Malaysia.
Employees are not allowed to bring their J'amilies and are not allo**ed to mar,1, Jbllow
employee or other ./breign workers or local residents u,ithout special permission from the
Malaysian government.

h. Pekerja dapat diberikan sanksi atau dikenakan tindakan DISIPLIN jika terbukti melanggar
perjanjian kerja ataupun undang-undang di Malaysia.
Employees may be given sanctions or be subject to disciplinary action if proven violating work
ugreements or laws in Mala,vsitt.

TUGAS DAN TANGGUNG JAWAB MAJTKAN (PEMRERT T<ERJA)

a) Majikan wajib membayar gaji dan tunjangan pekerja setiap bulan dan paling lambat setiap
tanggal 7 pada bulan berikutnya disertai bukti pembayaran gaji setiap bulan.
Employers are required to pay salaries and employee benefits every month and no later thatt
the 7th of the .following month, along with the proof ttf payment of the monthly salary,, to the
trorker's bank accoun l.

b) Majikan wajib mengurus perpanjangan kontrak kerja yang disahkan oleh KBRI/KJRI setiap
tahun jika majikan dan pekerja setuju untuk memperpanjang masa kerja dan PLKS dalam waktu
2 (dua) bulan sebelum berakhimya masa kontrak kerja sebelumnya.

;:
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Emplol,er is obliged to arrange .fbr an extension o-f the employTngn| contract that ts conJirmed
by the EmbassyiConsulate General ofthe Republic o{ Indonesia e,-ery year il- the Employer antl
Emplol,ss agree to extend the v,orking period as well as the Temporary Work Visit Pennit
(PLKS) within 2 (two.) months prior to the expiration ol the previous employntent (:ontract.

c) Majikan tidak boleh mempekerjakan pekerja selain daripada tugas dan pekerjaannya sesuai
dengan jabafan pekerjaan dalam kontrak kerya dan Pas Lar+atan Kerja Sementara.
Emplolters at'e not allowed to emplov the employee.; olher than their duties and v,ork in
accordance v,ith the work contract and Temporan, Wor k Visit Permit (PLKS).

d) Majikan wajib bertanggung jawab menyediakan pcralatan dan perlengkapan kerja bagi
keselamatan pekerja secara cuma-Cuma
Employers must be responsible to provide work tools and equipmentfor the .saJbty or workers,

.free of'charge.

e) Majikan harus menyediakan waktu bagi pekerja untuk beribadah sesuai agamanya dan istirahat

lang calcup selama jam kerja sesuai dengan Undang-Undang Ketenagakeqiaan.
Emplctl,ers are obliged to provide opportunities .for wt,rkers to perform worship ctccording to
their religion and adequate rest during w'orking hours in accordance with the Malaysian
Employmenr Act

0 Majikan harus menyediakan akomodasi atau tempat tinggal bagi pekerja dengan fasilitas
kebutuhan dasar pekerja yang layak sesuai dengan rrkta standar minimum perumahan dan
fasilitas pekerja I 990.

Emplrtyers are obliged to provide accommodation or lrving quarters.for emplovees with basic
needsfctcilities ss stoted in the Emplot,ees'Mjnjmum Stundard o.f llousing, Accommodstian-s
and Amenities Act 199A.

g) Majikan harus membayar dan menangung biaya rekalibrasi, levy, FOMEMA dan semua biaya
pembayaran pro$am rekalibrasi tenaga kerja dan tidak ada pemotongan gaji atau bayaran yang
menjadi tanggungan pekerja.
Employers are required to palt the recalibration./be, letv, FOMEMA and all other recalibration
program costs, and there are no salary deduction or any peyments which are the responsibility
of the workers.

h) Majikan dilarang melakukan pemotongan gaji pekor.ja dan/atau meminta peker.ia unfuk
membayar semua biaya pengurusan Rekalibrasi Tenaga Kerja termasuk biyaa Rekalibrasi, levy,
proses, visa, FOMEMA atau biaya lain yang harus ditanggung majikan.
Employees are prohibiredJi'om deducting workers'w(rges undrbr uslang warkers (a poy all
costs for rec:alibrotion.fee. le4t, processing, visas, FOMEMA or anv other costs that must be
borne by the employer.

i) Majikan atau pihak lain dilarang memegang dan menyimpan paspor pekerja dengan alasarr

apapun.

Employers or any other parties are prohibitedJrom holding and keeping employees' passport.t

.fbr any reason

j) Majikan harus bertanggung jawab jika pekerja bekerja ridak sesuai dengan posisi peker.jaan dan
Pas Lau,afan Ke4a Sementara dan majikan siap menerima sanksi hukum atas pelanggaran
terhadap Undang-Undang Keimigrasian dar/ atau Undang-Undang Ketenagakerjaan Malaysia.
Employers must be responsible if the worker does not t,'ork in accordance with the.iob position
und Tentporary lf'ork l'isit Pennit (PLKS), qrcd tfte encployers are apt to $cc€pt tlrc legal
sanctions for t,iolations of the Intmigration Act and/or the Malaltsian Employment Act.

k) Majikan bertanggungiawab untuk menyelesaikan pembayaran biaya pengobatan pekerja asing
sekiranya tidak dilunasi oleh pekerja asing selama periode kontrak kerja atau Pas Lawatan
Kerja Sementara.

&
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Employers qre respotlsible for pa3ting olJ'the Jbreign v,orker's medical expenses if it is not
settled by the.foreign worker during the employment crtntract period or Tentporary Work Visit
Permit (PLKS).

1) Majikan dilarang dan bertanggung jawab untuk tidak nemotong gaji pekerja atas semua biaya
pengumsan Rekalibrasi Tenaga Kerja ini.
Employers are not allowed and responsiblefor not detluctingtrorkers' sulariesfor all costs of'
this recalibration program.

m) Majikan harus bertanggung jawab membayar biaya pt'mulangan pekerja asing ke daerah asal
pekerja dan rnelaporkan ke Kedufaan Besar/Konsulat Jenderal Republik Indonesia, apabila
pekerja telah dipastikan mengidap penyakit berbahaya, penyakit menular, tidak dapat bekerja
lagi,sakit, perjanjian kerja telah berakhir,meninggal dunia atau tidak lulus Rekalibrasi Tenaga
Kerja.
Employers are responsible to pay for the costs o-f returning the foreign worker to his/her area af
origin and report it to the Embassy/Consulate General of the Republic of Indonesia, when it is
conJirmed that he/she has a dangerous disease, an inJ'ectious disease,il[ness,, ls unob[e to work
aruymore, the employment contract has ended, deceased, or.failed in the labor recalibration
pragram.

n) Majikan harus mengurus perpanjangan kontrak kerja ke Kedutaaan atau Konsulat Indonesia jika
kedua pihak sepakat untuk memperpanjang konrrak kerja dan sebelum pengurusan
perpanjangan PLKS.
Employers shall arrange the extension o.f the emplovntent contract to the Embassy/Cortstilate
General of the Republic of Indonesia if both parties aqree to extend the employnrent contract
and it's prior to the processing of Temporary ll/ork Yistt Permit (PLKS) extension.

o) Majikan wajib mengikutkan pekerja pada Perkeso, asuransi kesehatan dan BPJS
Ketenagakerjaan Indonesia atau skema perlindungan asuransi lainnya yang diwajibkan oleh
pemerintah Malaysia bagi pekerja asing.
Employers are required to enroll their employees in P<'rkeso, health Insurance and lndonesian
BPJS Ketenagakerjaan or other insurance protectiort schemes mandated b1t the Malaysian
gov ernm e nt .fo r for e i gn w or ker s.

p) Majikan harus mengurus dan memperoleh Check Out Memo (COM) dari pihak Jabatan

Imigresen Malaysia sebelum pekerja asing dipulangkan ke daerah asal di Indonesia jika pekerja
tidak lulus tes kesehatan (Fornema), tidak lulus visa ker:ja, atau telah selesai masa kontrak kerja
sebelum PLKS berakhir dengan semua biaya kepulangan ditanggung majikan.
Employer must manage and obtain a Check Out lvfemo (COM) .from Jabctan lmigresen
Malaysia before the foreign worker is returned to his/her place of origin in Indonesia if he/she
does not pass the medical test (FOMEMA), workingvisa or i/'he/she completes the employment
contrqct before the end of PLKS, with all return costs borne by the Employer.

q) I4ajikan harus melaporkan setiap peke4a yang,lulus atau tidak lulus tes kesehatan {FOMEMA)
atau tidak lulus program Rekalibrasi Tenaga Kerja ke Kedutaan Besar/Konsulat .Tenderal

Republik Indonesia.

Employer are required ta r€port every worker who pusres arJitils the rnedictrl kst (FOtAfEfufA)

or fails the Labor Recalibration program to the Embassy/Consulate General of the Republic of
Indonesia-

r) Majikan harus melaporkan ke Kedutaan/Konsulat Indonesia jika pekerja kabur, sakit atau

meninggal dunia.
Empltryers have to inJbrm the Embassy/Consulate General oJ'the Republic oJ'Indonesia iJ'the
w*orkers run away, illness or pass awqy.

s) Jika Majikan tidak melaporkan setiap pekerja yang hrlus atau tidak lulus program RTK dan

s
PJ!.,'fi r&-Fr"]A lf.4 f_it" j 7/; ti ? 3



tidak dipulangkan ke Indonesia ke Kedutaan BesarA(onsulat Jenderal Republik Indonesia, maka
majikan harus bertanggung jawab penuh terhadap pekerja selama berada di Malaysia.
IJ'Employer is failed to report to the Embas.tt/Consulute General oJ'the Republic aJ'Indonesia
oJ'each worker who passes or fails the RTK program and he/her is not returned to Indonesia,
then the Employer must take afull responsibilb, of the u,orker w,hen he/she is in Malaltsia.

6.

7.

8.

9.

GAJI DAN MANFAAT/ SALARY AND BENEFITS
. Gaji per bularlSalarv* per month

. Tunjanganmakan/mea[ ailowaruce(ifany)

. TunjangankehadiranJattendant allowance(ifany)

. Iunjanganshiftpagilmorntng(iJ^any)

Tunj angan shift siang/al terno on (if any )
. Tunjangan shift malamtnfght(if any)

RM 1s00.00

RM 60.00

RM 0.00

RM 0.00

RM 0.00

RM 0.00

PERHTTL-N GAN LEI}{B URI O V,E R TI*[E CA L C [I.LA T IoN
Pekerja yang bekerja lembur I over time, maka kerja lembur / over time-nya akan dibayar, dengan
perhitungan men-eikuti Undang-Undang Ketenagakerjaan idi Malaysia . dengan uraian sebagai
berikut:
Emplol,ee who work overtime, then the overtime wages will be paid based on the calculations which
i.s in acc'ordctnce with tlte Malaysian Eruplayssst Ac/, asfollows.'

a. Ordinary Rate of Pay (ORP) : Gaji Bulanan

26

b. Hourly Rate of Pay (HRP) : ORP

Working Hourper Day

WAKTU BEKERJA / WORKING IIOURS

Pekerja bekerja 8 (delapan) jam sehari atau maksimal selarna 45 jam seminggu dan jadwal kerjanya
diatur oleh perusahaan dan harus sesuai dengan Undang-Undang Ketenagakerjaan Malaysia.
Working hours are B (eight) hours a day or maximum 43 (forty .five) hours a week and the work
schedule is arranged by the company in accordance with thc Malaysian Employment Act.

CUTI TAI{UNAN / ANNUAL LEAVE

Perusahaan dapat memberikan cuti kerja. cuti tahunan br:rbayar atau cuti darurat kepada pekerja
sesuai dengan Undang-Undang Kerajaan Malaysia yang berlaku di Semenanjung. Sahah dan

Sarawak, sebagai berikut:
The Company should provide the employee u,ith paid leave paid annual leaye or etnergency leave in
accordance *'ith the ,\lalaysian EmploT,menl Acl *.'hich it applicable in Semenanjung, Sabah dan
Sarawak, as.follows:

' Pekerja dibenarkan cuti pulang ke lndonesia atas biaya sendiri jika ada kematian pada
keluarganya sendiri.
Employee is entitled to paid leave to return to Indonesra at his/her own expense when there is {t
member of his/her ownfamily passed away.

' Jangka waktu cuti adalah sesuai izin dan kebrjaksanaan pihak perusahaan kepada pekerja.

,6
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The paid ieave period is in {tccardance with the permission and discretion of'the company to
the employee,

Pekerja harus mengonfirmasi stafus keadaan tersebuJ dengan rnenyerahkan bukti telegram,/surat

atau surat kematian/pemakaman kepada pihak oerusahaan.
The Worker must confirm the emergenc:-v- status bl,delivering a teLegraru/letter infin'ming about
the deceqsed or q deuth cert(icate to the company.

10. FASILITAS/ FACILITIES

a. Asrama/Accomodation

Pibak q,arikat menysrti2ksn asrarna yang lengkap unfuk semua pekerja asing. Namun pihak
syarikat perlu membuat peraturan dan syarat-syarat bagi selnua penghuni yang tinggal di
asrama syarikat sesuai dengan peraturan yang berlaku r1i Semenanjung, Sabah dan Sarawak.
The Enryloyer' iltust prcvide qccontnrcdation/contplerc donnitories for all frneigrr worket's.
However, the Employer should making the rales and conditions applied to all residents living in
the said dormitories, which is in accrtrdance to the regulations applic:able in Semenaniung,
Sabah and Sara*-ak.

' Pekerja hanya dibenarkan tinggal di asrama yang disediakan oleh pihak syarikat dan
dilarang menempati asrama selain dari yang telah ditetapkan-
The Worker is only allowed to stay in the dormitor,-v provided by the company and are
prohibited.from staying at other dormitory than what has been determined.

. Penghuni asrama yang tinggal di asrama syarikat, wajib menjaga semua perlengkapan
yang disediakan agar tidak hilang ataupun rusak.

The Worker who lives in company dormitory is required to take care of cll the equipment
provided, prevents itfrom last or any damages.

. Pekerja yang tinggal di asrama syarikat wajib menjaga perilaku, tata krama pergaulan dan
pakaian seJama berada di asrama.
The worker who lives in company dormitory is rt'cluired to behave and maintain his/her
social etiquette during their stay at the dormitory.

. Penghuni asrama dilarang keras mernbawa teman tamu ataupun saudara ke asrama, baik
laki-laki maupun perempuan.

The worker is strictllt prohibited .from inviting.l,iends, guests or relotiyes back to the
dormitory, both male and.female.

. Pekerja wajib menjaga kebersihan rumahnya sendiri dan lingkungan sekitar asrama.

DormilotT,residents hat,e to maintain the cleanlin,tss oJ their house and surroandings.

. . Pemberi kerjalmajikan akan membayar tagihan biaya listrik dan air secara cuma-cuma
sesuai aturan yang berlaku.
The Employer will pay for the electricit,v and water hills free of charge according to the
Malaysicn regulation.

b. TRANPORTASI/TRANSPORTATION

Pemberi kerja/majikan harus menyediakan fasilitas pengangkutan Peke{a untuk keperluan
monganfar peke4ja dari as'rama ke fempat kerja dan seballiknya, pengurusafi paspor Pekerja te
Kedutaan / Konsulat Indonesia, pemeriksaan kesehatan, berobat ke klinik atau rumah sakit, dan
pengantaran pulang Pekerja Migran Indonesia ke bandara di Malaysia.
The Employers are requirecl to provide transporlatian facilities .for lndonestan fuIigran.t
Ilorkers .free of charge from the dormitorl- to the wrrkplace and vice versa, processing the
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Worker's passpot't at the Emb{tssy/Consulate General of the Repubtic Indonesia, medical check-

up/treatntent at the hospitals or clinics, as v,ell as vvh()n sending Indonesian Migrant Workers
back home to the airports in Malaysia.

c. PERAWATAN MEDISTMEDICAL TREATMENT

Bagi Pemberi kerja/majikan yang tidak menyediakan fasilitas klinik kesehatan maka Pekerja
harus dapaf lrerobat di klinik mana saja yang terdekat dengan lokasi }erja dan semua bia;,a
perawatan/pengobatan ditang gung oleh p emb eri kerj a/maj ikan.
For cornpanies that do not provide health clinic facilities, the employers must guarantee that
the worker is qble tu g€t treqtnrerctt/nrcdiccrtion at ony he*lth -fbcilities closest to the worlr
location and all the costs are borne by the company.

Jika Peke{a sakit dan harus dirawat inap, pemberi kerja menyediakan dan menanggung biaya
perawatan dan pengobatan. Pembayaran perawatan dan pengobatan akan ditanggung
sepenuhnya oleh perusahaan mengikuti peraturan ke4a yang berlaku di Semenanjung, Sabah
dan Sarawak-

lf the worker gets sick and must be hospitalized, the company has to provide and bear the
treatment/medication costs. The treatment/medication bill payment will be.fully borue by the
d'oltlpafij,, in accordance w,ith ilte *ork regulations upplicable in Semenenjung, Sabah and
Sarawak.

11 PENYELESAIAN SENGKETA/DI SPUTE RESOLUTI0N

Apabila terjadi perbedaan pendapat (perselisihan paham/salah pengertian) antara pemberi
ke4almajikan dengan pekerja maka perl.u dllakukan bal -ha1 sepe.rti beril<ut;
In the event of a dispute between the Employer trnd the Worker, the.following matters must be taken
into consideration:

- Pihak pemberi kerja dan Pekerja akan bekerjasama molalui musyawarah untuk menyelesaikan
masalah yang terkait.
The Employer and Workers will work together through consultations to resolve the related
issues.

- Bila diperlukan pihak pemberi kerja akan merujuk kepada Jabatan Tenaga Kerja dan Jabatan
Imigrc'sen dan fihak ter.kajt dari Kerajaan Ma)aysi.r atau. pihak Kedutaan atau Konsulat
Jenderal Republik lndonesia di Maiaysia.
lf necessary, the Employer may request directions to the Ministry oJ'Labor arud Immigration or
any other h{alaysiar govvlnnrcftt's departntertts or' 4re Embassyy'Consalate Generul q/'the
Republic of Indonesia in Malaysia.

- Semua keputusan yang dibuat harus tunduk dan mengikuti Undang-Undang Malaysia dan
Kebij akan KedutaarlKonsulat lndonesia di Malaysia.
All decisions made mttst comply with and follov, the laws oJ' Malaysia and policies .from
lndonesian Mission in Malavsia.

12. PEMBATALAN VISA KERJA (IZIN KERJA) PEKER.'AICANCELLATION THE WORK
VISA

Majikan berhak membatalkan visa kerja/PLKS apabila ada kesalahan dari Pekerja yang rnelanggar
undang-undang Kerajaan Malaysia (tindakan kriminal, lari ,lari perusahaan dan sebagainya). Pemberi
kerjslmajikan wajib memberitahukan pihak Kedutaan / Konsulat Indonesia secepatnya.
The Ewplol,er has the right to c'ance| the u,orking visa,/PLA'S if the u,orkers a mistake wlticlt yiolste,r

Mala-,-sian laws (criminal ucts, running awav-.from the emplover, etc). The Emplwer shall notifii the

,s
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Embassy/Consulate General of'the Republic aJ'Indonesia in Malavsia promptlyt

PERALATAN TGRJA/WORKTN G EQ UIPMENT
. Pekerja wajib menjaga dan menyimpan serta merawat dengan baik segala peralatan yang

diberikan oleh PEMBERI KERJA.
The Emplovee must keep, store and take a good care of all tyorking equiprnent provided by the
Employer.

. Pske{a akan mengembalkan semua peralatan bila diaraltkan oleh PEMBERI KERJA arau

setelah pemutusan hubungan kerja karena alasan apapun.

The Employee will return all working equipment when directed by the Employer or upon the
tenninqtion of entployrnent conttactfor aily reason.

. Seragam kerja disediakan oleh perusahaan bila diperlukan.
Work uniforms are provided bt, the compary; if-needed

. Peralatan kerja dan alat keselamatan kerja disediakan oleh perusahaan seperti helmet, sepatu bot
dan sarung tangan dan sesuai dengan bidang pckerjaannya berdasarkan undang-undang
Kerajaan Malaysia. Apabila hilang karena sengaja, lalai atau rusak maka akan Pekerja harus
bertanggungjawab.
Work equipment and work safety equipment provitled by compary, su.ch as helmets, boots,
gloves, and are suitable for the.field of work tn accordance with the Malaysian laws. I'f it's lost
or damaged deliberately or accidentallv, it will be on the Workers responsihility;.

' Pekerja tidak dibebankanbial,a pengantian peralatan jika peraJatan fersebuf surdah tidak lal,ak
pakai dan bukan karena kesalahan pekerja.
The Workers can not be charged for equipment replacement if the equipment is no longer
switalrlefor use (tnd is not due to the worker's frult.

PEIIBERIIENTIAN PERJA]SJIAN KERJAiTER \{IN ATION OF EII{PLOYT}{ENTET
CONTRACT

a. Pihak syarikat dapat membatalkan perjanjian pt'kerjaan ini sekiranya seorang pekerja
melanggar hal-hal berikut sesuai peraturan kerja yrrng berlaku di Semenanjung. Sabah dan

Sarawak:

The Employers can cancel the Emplot;ment Contr.tc:t if the Worker violate,s the .follovting
matters, according to the working regulations applicuble in Semenanjung, Sabah and Sarawak:

. Tidak mencapai tingkat mutu kerja yang dikehendaki oleh PEMBERI KERJA.
,7\ro/ achieting the level oJ N'ork qwaliQ' required b7' the EmploT,er.

. Tidak mematuhi peraturan dan undang-undang yang ditetapkan oleh PEMBERI KERJA.
Failure to comply with the rules ond regulations set by the Emplol,ey.

. Kekerapan tidak hadir bertugas dan atau hadir terlambat saat bertugas.

Frequency of not showing up for assignments and or being late .for ass ignments.

. Tidak jujur, ceroboh ataulalai dan tidak berfanggungjarvab sernasa berfr.rgas.

Dishonest, careless or negligent and irrespottsible while on duty.

. Berkelakuan atau menjalankan aktifitas yang dapat mengganggu keharmonisan,
kesejahteraan, harta benda dan pengeluaran syarikat serta pekerja lain.
Behavirug or carrying out any activities that threatens the harmony, welfare, property and
production oJ'the companl, and other workers.

. Menyalahgunakan harta benda syarikat atau pun orang lain tanpa izin.
Misusing company's or personal property without permission.

v
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. Merekamkan kartu kehadiran waktu kerja orang lain atau meminta orang lain
merekamkan kartu kehadiran waktu kerja anda.

Helping other workers to record lheir timesheet tard or having other v,orkers to record
his/her timesheet card.

. Menjalankan aktifitas sosial yang dapat nrenjatuhkan citra syarikat dan pekeria syarikat
Iainn1,a.

Conducting any soctal actirities that could damaqe the company's or other employee's
images.

b. Pihak majikan atau Pekerja dapat menghentikan atau membatalkan kontrak kerja sesuai

peraturan kerja yang berlaku di Semenanjung, Sabah dan Sarawak.
The Employer or Worker can terminate or cancel the Ernployntent Contracl in accordance to
the work regulations in force in Semenanjung, Sabah and Sara**ak.

15. PENGHANTARAN PULANG PEKERJA KE NEGARA ASAL

a. Pihak syarikat akan membiayai sepenuhnya biaya pemulangan pekerja ke daerah asal (place of
origin) di Indonesia disebabkan oleh Pekerja itu telah habis masa kontrak kerjanya, meninggal
dunia dan kesalahan pemberi kerja tidak mematuhi perjanjian kerja atau undangan-undang di
Malaysia:
The Emplol,er w,ill ./wll;y, bear lhe traveJ expefises of ,"eturning tlte *'orkers' to their place of
origin in Indonesict when one of these conditions applLcable are th.e Employment Contract has
expired,the Worker is passed away and the Emplo.v-er's mistake or not obey the emploltment
contracr or fufaluysiun luws und regylstion.

b. Pihak Pemberi kerja tidak akan membiayai biaya transportasi pemulangan pekerja asing ke
negara asal _iika disebabkan menderita penyakit berat dan menular (HIV/AIDS, Hepatitis B,
STD, Tubercolosis dan lain-lain seperti yang disahkan oleh ahli medis di Malaysia), dinyatakan
bersalah berdasarkan hukum pidana. Mempunyai dan terlibat di dalam masalah

-sosial,pMengakhirl kontrak kerja sebelum nra-sa berlakunya .seJesaj,Pemulangan dj-sebabka:r

tidak dapat menjalankan tugas sesuai dengan tingkat yang dikehendaki dan ditentukan oleh
syarikat walaupun telah diberi bimbingan dan instruksi serta jangka waktu yang wajar,
mengundurkan diri,
However, the Employer u,ill not be .financing the transportation costs qf Jbreign workers
returning to his/her countty oJ' origin, when he/she suffering from serious and communicable
drseases (t{I{,7AtDS, Hepatilis B, STD, Tttbercolosrs and otlters confirmed by medtcal experts
in Malaysia), found guilty ttnder the criminal law Having and being involved in social
issues,tenninalion the emplovruent contrqct hefore its valifl;ty period dtte,repotri.at'ion due to the

./hilure to canlt out duties according to tke level detired and determined by the compan):,
despite being given guidance and instntction as well as a reasanable periad af time,resign.

16. PENYELESAIAN SENGKETA / DISPUTE RESOLUTION

a. Setiap perselisihan yang timbul antara Pemberi Kerja dan Pekerja Migran Indonesia wajib
djselesaikaa secara damai melaluj musyawarah antar p)hak.
Any dispute arising between the Employer and the Indonesian Migrant Worker shall be
resolved amtcably through negotiation between parties

b. Dalam hal tidak terdapat penyelesaian atas perselisihzrn tersebut, maka salah satu atau kedua
pihak yang berperkara dapat membawa perselisihan hubungan kerja mereka tersebut kepada
otoritas Malaysia yang terkait dan Perwakilan Republik Indonesia di Malaysia unfuk dilakukan
mediasi, konsiliasi, dan/atau resolusi sesuai dengan hukum yang berlaku di Malaysia.
In the event there is no settlement on such dispute, otte or both of the aggrieved parties mat
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refer their clispute related to their relation of employment to the appropriate Malavsian
authorities ancl lndonesian Mission in Malar-sia Jbr mediatiott, conciliation, and/ar resolution
in accortlance with the applicable lutrs in Malo]rio.

Semua isi perjanjian kerja ini telah dibaca oleh kedua pihak dan ditandatangani dengan persaksian di antara
PEKERJA dengan PEMBERI KERJA/'IVIr\JIKAN.
The entire contents of this Employment Contract have been read an,{ signed by both parties, the WORKER
and the EMPLOYER.

PEMtsERI PEKERJA

Nama: MOIIAMAD BIN AHMAD Nama:SAPIK

Kontak No : 0198335113 Tarikh :2 M,ty 2023

SAKSI

Nama: MOHAMMAD SOFIAN PIANG BIN ABDTJLLAH

No HP : 017-325 7033
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